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Ч лан  13.
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана 

објављ ивањ а у  „Службеном листу С Ф Р Ј“.

841.

Н а основу члана 337. тачка 1. Устава Социјали- 
стичке Ф едеративне Републике Југославије, издајем

У К А З
О ПРОГЛАШ ЕЊ У ЗА КО Н А  О ДРЖ АВЉ АНСТВУ 
СОЦИЈАЛИСТИЧКЕ ФЕДЕРАТИВНЕ РЕПУ БЛИ- 

КЕ ЈУ ГОСЛАВШ Е

П роглаш ава се Закон  о држ ављ анству Соција- 
листичке Ф едеративне Републике Југославије, који 
је  усвојила Скупш тина С Ф РЈ, на седници Савезног 
већа од 24. децембра 1976. године.

ПР бр. 543
24. децембра 1976. године 

Београд

Предеедник Републике, 
Јосип Броз Тито, с. р.

Председник ■
Скупш тине СФ РЈ,

Киро Глигоров, с. р.

З А К О Н
О ДРЖ АВЉ АНСТВУ СОЦИЈАЛИСТИЧКЕ ФЕДЕ- 

РАТИВНЕ РЕП У БЛИ К Е ЈУГОСЛАВИЈЕ

I. Опште одредбе

Ч лан  1.
Овим законом утврђују  се основи и  услови за 

стицање и  престанак држ ављ анства Со-цијалистичке 
Ф едеративне Републике Југославије ( у даљ ем тек- 
сту: држ ављ ансгво СФРЈ).

- Ч лан  2.
З а  грађане Југославије постоји јединствено др- 

ж ављ анство СФ РЈ.

II. Стицаше држ ављ анства СФ РЈ

Ч лан  3.
Д рж ављ анство С Ф РЈ стиче се:
1) пореклом;
2) рођењем на терито>рији Социјалистичке Фе- 

деративне Ренублике Југослаиије;
3) прирођењем;
4) по међунарадним утоворима.

снагу овог закона, увођењ е матичног броја на свом 
подручју и међусобне односе и  обавезе органа и  ор- 
ганизација у републици, односно аутономној покра- 
јини у изврш авањ у овог закона. '

3) чи ји  је  један  родитељ у дренутку рођењ а де- 
тета држ ављ анин  СФ РЈ, други без држ ављ анства, 
а дете је  р-ођено у иностранству.

Члан 5.
Дете рођено у  инострагаству, чи ји  је  један роди- 

тељ у тренутку рођењ а детета држ ављ аиин СФРЈ, 
пореклом стиче држављ>а;нство С Ф РЈ ако до навр- 
шене 18. године ж ивота буде цријављ ено ради упи- 
са као држ ављ анин  С Ф РЈ код надлеж ног југосло- 
венског органа у земљи или у  иностранству, или 
ако се стално гаастани у Социјалистичкој Ф едера- 
тивној Републици Југославији.

Дете рођено у  !Иностранс.тву, чи ји  је  једаи роди- 
тељ у тренутку рођења детета држављагаин СФРЈ, 
стиче држ ављ анство С Ф РЈ иако не испуњ ава неки 
услов из става 1. овог члана, а>ко би остало без др- 
ж ављ анства.

Дете које стиче држ ављ анство С Ф РЈ по ставу 
1. или  2. овот члагаа сматра се држ ављ аиином  С Ф РЈ 
од тренутка рођења.

Ч лан 6.
Д рж ављ анство СФ РЈ стиче дете рођено или 

нађено на територији Социјалистичке Ф едеративне 
Републике Југославије коме еу >оба родитељ а непоз- 
ната или су непознатог држ ављ анства, или су без 
држ ављ анства. Детету ће престати држ ављ анство 
С Ф РЈ ако се до нацрш ене 14. године ж ивота утврди 
да су му родитељ и страни држ ављ ани.

Ч лан 8.

Пореклом стиче држ ављ анство С Ф РЈ дете:
1) чи ја су оба родитеља у тренутку његовог ро- 

ђењ а држ ављ ани  С Ф РЈ;
2) чији  је  један родитељ у тренутку његовог р>о- 

ђењ а држ ављ анин  СФ РЈ, а дете је  рођено у Соци- 
јалистичкој Ф едеративној Републици Југославији;

Ч лан 7.
Прирођењем може стећи држ ављ анство С Ф РЈ 

странац који  је  по>дкеО захтев з>а пријем  у  држ ав- 
љанство С Ф РЈ асво испуњ ава следеће услове:

1) да је  наврш ило 18 година ж ивота;
2) да има отгауст мз досадашњег држављ!агаства 

или да поднесе доказ да ће отпуст добити, ако буде 
примљен у држављагаство СФ РЈ;

3) да је  до поднош ења захтева боравио три го- 
дине непрекидно на територији 'Социјалистичке Ф е- 
деративне Републике Југославије;

4) да се из његовог владањ а мож е закљ учити да 
ће бити ло јалан  грађанин Југославије.

Сматраће се да је  услов из тачке 2. става 1. овог 
члаиа испуњ ен ако је  лице ко је је  гаодн>ело захтев 
без држ ављ анства или ће га оо з>ако!ну земље чији 
је  држ ављ анин изгубити оамим прирођењем.

Ако етрана д р ж ав а  не допушта отпу>ст >или за 
отпуст постављ а услове ко ји  се не могу испунити, 
довољгаа је  изј>ава лица које је  подаело захтев да 
се под претпоставком стицања држ ављ анства С Ф РЈ 
одр>иче етраиог држ ављ анства.

У реш ењ у којим  се одбија захтев за  стицање 
држављ>анства С Ф РЈ прирођењем не м орају се на- 
вести разлози  којим а се надлеж ни орган руководио 
при доношењу решења.

И сељ еиик из Југославије и члан  његове породи- 
це прпрођењем могу 'стећи држ ављ анство О Ф РЈ 
иако не исиуњ авају  услове из члана 7. став 1. тач. 
2. >и 3. ов!Ог закова.

Странац који  је  закљ учио бр>ак са држ ављ ани- 
ном С Ф РЈ м ож е прирођењем стећи др>ж>ављанство 
С Ф РЈ иако не испуњ ава услове из члана 7. став 1. 
тач. 1. до 3. овог закона. .

Ч лан 4.

Д рж ављ анин С Ф РЈ може за  малолетног уевоје- 
ника тр>ажити да стекне држ ављ анство С Ф РЈ при- 
рођешем иако нису испуњегаи услови и>з члана 7. 
овог закона. А ко је  усвојеник старији од 14 година, 
потребан је  и шегов пристанак.
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Ч лан 9.
Странац чији би пријем у држ ављ анство СФ РЈ 

представљао интерес за Југославију, може прирође- 
ђењем стећи држ ављ анство С Ф РЈ ако је  поднео за - 
хтев за пријем у држ ављ анство С Ф РЈ иако не ис~ 
пуњ ава услове из члана 7. став 1. тач. 2. и 3. овог 
закона.

Ч лан 10.
У захтеву  за пријем  у држ ављ анство С Ф РЈ на- 

води се и републичко држ ављ анство које подноси- 
лац захтева ж ели  да прими.

Ч лан  11.
Ако су оба родитеља прирођењем стекла држ ав- 

љанство ОФ РЈ, следи их и њихово дете м лађе од 18 
шдина.

Ако је  прирођењем један од родитеља стекао 
држ ављ анство СФ РЈ, прирођењем стиче држ ављ ан- 
ство С Ф РЈ и његово дете млађе оД 18 година ако то 
овај родитељ  захтева и ако дете ж иви у Сцијалис- 
тичкој Ф едеративној Републици Југославији.

Ако је  прирођегвем један од родитеља стекао 
држ ављ анство СФ РЈ, прирођењем стиче држ ављ ан- 
ство СФ РЈ и  његово дете млађе од 18 година кад 
то оба родитеља захтевају, без обзира где дете живи.

Ако је дете наврш ило 14 година живота, за сти- 
цање држ ављ анства по ст. 1. и 2. или ставу 3. овог 
члана потребан је  пристанак детета.

Члан 12.
Лице које је  прирођењем стекло држ ављ анство 

СФ РЈ постаје држављант-ш С Ф РЈ даном достављ а- 
ња реш ења о стицању држ ављ анства СФ РЈ.

III. Престанак држављанства СФРЈ

Ч лан 13.
Држављ анство С Ф РЈ престаје:
1) отпустом;
2) одрицањем;
3) одузимањем;
4) по међународним уговорима.

Члан 14.
Отпуст из држ ављ анства С Ф РЈ даће се лицу 

које јо поднело захтев за о-гпуст, а испуњава следе- 
ће услове:

1) да је  наврш ило 18 година ж ивота;
2) да нема сметњи у погледу војне обавезе;
3) да је  измирило дуж не доприносе, порезе и 

друге обавезе према друш твено-политичким за је- 
дницама, организацијама удруж еног рада и другим 
самоуправним организацијама и заједницам а у Ју - 
гославији;

4) да је регулисало имовинско-правне обавезе 
из брачног односа и односа родитеља и  деце према 
лицима која ж иве у Југославији;

5) да се против шега у Југославији  не води кри- 
вични поступак због кривичног дела за које се гони 
по службеној дужности или ако је  у Југославији 
осуђено на казну  затвора — да је  ту казну  издр- 
ж ало;

6) да има страно држ ављ анство или да је до- 
казало да ће бити примљено у  страно држ ављ ан- 
ство.

— С трана 1825

Сметње у погледу војне обавезе за отпуст из др- 
ж ављ анства С Ф РЈ прописује .савезни секретар за 
народну одбрану.

Н адлеж ни орган одбиће захтев за отпуст из др- 
ж ављ анства С Ф РЈ и кад су иснушени услови из 
става 1. овог члана ако то захтевају  разлози безбе- 
дности или други посебни интереси земље. или ако 
то налаж у разлози реципроцитета или други разло- 
зи из односа еа страном државом.

У реш ењ у којим се одбија захтее за отпуст из 
држ ављ анства С Ф РЈ по ставу 3. овог члана не мо- 
рају  се навести разлози којима се надлеж ни орган 
руководао при доношењу решања.

Лицу које се отпушта из држ ављ анства СФ РЈ 
престаје држ ављ анство даном достављ аш а решеша 
о отпусту из држ ављ анства СФ РЈ.

Ч лан 15.
Реш ењ е о отпусту из држ ављ анства С Ф РЈ губи 

важ ност и стављ а се ван  онаге ако лице које је  добило 
отпуст, у року од једне године од дана доношења ре- 
шења, не стекне страно држ ављ анство а настави да 
ж ји в и  у Социј ал и с ти ч јк о ј Федеративној Реггублиши 
Југославији.

Реш ењ е о отпусту може бити стављено ван  сна- 
ге на захтев лица ко је је  добило отпуст и иселило 
се из Југославије ако оно у року од једне године од 
дана исељења није стекло страно држ ављ анство, а о 
томе је  у року од три месеца по истеку рока од је - 
дне године обавестило дипломатско или конзуларно 
представништво Социјалистичке Ф едеративне Ре- 
гр^блике Југославије у иностранству или орган одре- 
ђен прописом републике.

Ч лан 16.
Детету до наврш ене 18. године ж ивота престаје 

држ ављ анство С Ф РЈ на захтев оба родитеља који- 
ма је  држ ављ анство С Ф РЈ престало отпустом, или 
ако је  држ ављ анство С Ф РЈ црестало на тај начин 
једном од родитеља, а друпи родитељ нема држ ав- 
љанство СФ РЈ.

, , Детету које стално ж иви у иностранству, чији
је један родигељ странац, мож е се изузетно одобри- 
ти отпуст из држ ављ анства С Ф РЈ ако је додељено 
на чување, васпитањ е и  издрж авањ е родитељу који 
је  странац и ако се са отпустом детета сагласи роди- 
тељ који  је  држ ављ анин СФ РЈ.

За престанак држ ављ анства С Ф РЈ по ст. 1. и 2. 
овог члана потребан је  и пристанак детета, ако је  
оно наврш ило 14 година живота.

Ч лан 17.
Пунолетни држ ављ анин СФ РЈ кош  те рођен и 

ж иви  у  иностранству, а има и страно држ ављ анство, 
може се до наврш ене 25. године ж ивота одрећи др- 
ж ављ анства СФ РЈ.

Право на одрицање од држ ављ анства С Ф РЈ има 
и пунолетан држ ављ 1анин С Ф РЈ тшти је  рођен у 
Социјалистичкој Федеративнот Републици Југоела- 
ви!и, стално ж иви у иностранству а има и страно 
држ ављ анство, као и лице из става 1. овог члана 
после наврш ене 25. године ж ивота:

1) ако се против њега у Социјалистичкој Феде- 
ративној Републици Југославији не води кривични 
поступак због кривичног дела које се гони по служ - 
беној дужности, или ако је  у Социјалистичкој Фе- 
деративној Републици Југославији  осуђено на казну  
затвора па је  ту казцу  издрж ало;

2) ако је  регулисало своје имовиноко-правне 
обавезе из брачног односа и односа родитељ а и  деце



С трана 1826 — БроЈ 58 С Л У Ж Б Е Н И  Л И С Т  С Ф Р Ј П етак, 31. децем бар 1976.

ниш тва Социјалистичке Ф едеративне Р еп убли к еЈу - 
гославије у 1ин01странству.

Реш ењ е о стицањ у или престанку држ ављ ан- 
ства С Ф РЈ доноси орган одређен лрописом репуб- 
лике.

IV'. Реш авањ е сукоба републичких закона о држ ав 
љ анству (колизионе норме)

• Ч лан  22.
Републичко држ ављ анство одређује се детету

по закону републике чије држ ављ аество  им ају оба 
родитељ а у тренутку његовог рођења.

Дете чији родитељи у тренутку његовог рођења 
им ају различито републичко држ ављ анство стиче ре- 
публичко држ ављ анство по закону републике на чијој 
јетериторији  рођено", акото републичко држ ављ анство 
има један  родитељ. Родитељи могу споразумно да 
одреде да дете етиче републичко држ ављ анство по 
закону републике чи ји  је  држ ављ анин  други ро- 
дитељ.

Дете чи ји  родитељ и у  тренутку његовог рођења 
имају различито републичко држ ављ анство, а ро- 
ђено је  на територији републике чије држ ављ анство 
нем ају родитељи, стиче републичко држ ављ анство 
по закону републике на чијој је  територији рођено, 
ако родитељи опоразумно не одреде да дете стиче 
републичко држ ављ анство по закону републике чи- 
је  држ ављ анство има један  од родитељ а.

Дете рођено у иност|ранству, чи ји  родитељ и _ у 
тренутку његовог рођења им ају .различито републи- 
чко држ ављ анство, стиче републичко држ ављ анство 
једног од родитеља но закону републике који  они 
споразумко 0|Дреде.

Ако се споразум из става 4. овог члана не пос- 
тигне, дете стиче републичко држ ављ анство по за- 
кону републике на чијој је  тариторији уписано ро- 
ђење детета у матичну књ игу рођених, односно по 
закону републике чије држ ављ анство има родитсл. 
који је  пријавио рођење детета ради уписа у матич- 
ну књ игу рођееих која се води у дипломатском или 
конзуларном представниш тву Социјалистичке Фо- 
деративне Републике Југославије у  иностраиству.

Ако један од родитеља није у ж ивоту или пе 
може да врш и родитељ ека права или је испозиат, 
и зјаву  о републичком држ ављ анству детета даје 
други родитељ.

V. Евиденција о држ ављ анима С Ф РЈ и доказипан.е 
држ ављ анетва С Ф РЈ

према лицима ко ја  ж иве у  Социјалистичкој Феде- 
ративној Републици Југославији;

3) ако је  измирило дуж не доприносе, порезе и 
друге обавезе према друш твено-политичким заједни- 
цама, организацијама удруж еног рада и другим са- 
моуправним организацијама и заједницама у Соција- 
листичкој Ф едеративној Републици Југославији.

И зјава о одрицању од држ ављ анства СФ РЈ под- 
иоси се дипломатском или конзуларном представ- 
ниш тву Социј алистичке Ф едеративне Републике Ју - 
гославије у иноетранству или  органу одређеном про- 
писом републике.

Лицу, чију  и зјаву  о одрицањ у од држ ављ анства 
С Ф РЈ уваж и  надлеж ни орган, арестаје  држ ављ ан- 
ство даном поднош ења изјаве.

Ч лан  18.
Детету до наврш ене 18. године ж ивота престаје 

држ ављ анство С Ф РЈ на захтев оба родитељ а који- 
ма је  држ ављ анство С Ф РЈ престало одрицањем, или 
на захтев родитељ а коме је  држ ављ анство С Ф РЈ 
престало одрицањем ако други родитељ нема др- 
ж ављ анство СФ РЈ. З а  дете >које је  наврш ило 14 го- 
дина ж ивота потребан је пристанак детета. Ј

Ч лан 19.
Д рж ављ анину С Ф РЈ који  је  одсутан из Југосла- 

вије, а има и страно држ ављ анство, мож е се одузе- 
ти држ ављ анство С Ф РЈ ако он својим рад ом уи н о- 
странству наноои ш тету међуна|родним или другим 
интересима Југославије или ако одбије да Вјрши ду- 
жност грађанина Југославије.

К ао рад којим се наноси ш тета међународним
и другим интереоима Југославије сматра се наро- 
'•кто: '

1) припадност ортанизацијама чи је су активно- 
сти усмерене против уставног поретка Југославије;

2) пруж ањ е услуга другој држ ави  и  поред изри- 
чите забране надлеж них југословенских власти;

3) понаш ањ е у  иностранству којим се ваноси 
ш тета угледу и битним интересима Југославије;

4) испољ авање решености в а  ко ји  други несум- 
њив начин о одрицаш у верности Југославији. ^

К ао одбијање врш ењ а дуж ности грађакина Ју - 
гославије сматра се варочито: . ..

1) одбијање и зврш авањ а одлука ј.угословен- 
ских судова и органа управе, или неприхватањ е ју - 
рисдикције југословенских органа;

2) одбијање, изричитом изјавом и ли  поСтупком, 
изврш авањ а уставом и законом прописаних .дужно- 
сти држ ављ ана С Ф Р Ј;

3) активно учеш ће у  раду организација чији су
циљ еви супротни општим принципима ГХовеље Уједи- 
њ ених н ац и ја  и  Опште декларације о правима чо- 
века. .

Ч лан  20.
Лице коме је  као малолетном престало држ ав- 

љанство С Ф РЈ по члану 16. или  18. овог закона сти- 
че га поново ако се до наврш ене 25. године живота 
стално настани у  Ооциј алистичкој Фадеративној 
Републици Југославији  и поднесе захтев за  поновно 
стицање дрн4ављанства СФ РЈ.

Ч лан  21.

Ч лан 23.
Евиденцију о држ ављ анима С Ф РЈ води оргам 

одређен пропиоом . републике, а о држ ављ анима 
С Ф РЈ ж оји  стално ж иве у иностранству — и над- 
леж но дипломатско или ионзуларно представниип'" 
тво Социјалистичке Ф едеративне Републике Југо- 
славије у  иност.ранству:

Ч лан  24.
Д рж ављ анство С Ф РЈ доказује се личном кар 

том, војном легитимацијом или .важећом путном ис- 
правом за  држ ављ ане СФРЈ.

Д рж ављ анин С Ф РЈ који  нема једну од испрап.ч 
из става 1. овоог члана доказује држављанстмо 
С Ф РЈ уверешем о држ ављ анству С Ф РЈ које, на ос- 
нову евиденције о држ ављ аним а СФ РЈ, издаје оргап 
одређен прописом републике.

Ако држ ављ анин С Ф РЈ није уписан у евидеп 
цију о држ ављ анима СФ РЈ, орган одређен прописом

Захтев з а  пријем  у  држ ављ анство С Ф РЈ или 
отпуст из држ ављ анства С Ф РЈ подноси се прекоор-. 
гана одређеног прописом републике, односно преко 
надлеж ног дипломатског или конзуларног представ-
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републике утврдиће за  њ ега држављанст-во С Ф РЈ и 
податак о тскм1е упиоаће у евиденцију о држ ављ а- 
нима СФ РЈ.

У уеерењ у о држ ављ анству С Ф РЈ иСтовремено 
се означава и држ ављ анетво републике.

Ч лан  25.
Спиои и  евиденција о југословенском држ ав- 

љ анству по кодима је  поступао Савезни секретари- 
јат  за  унутраш њ е лослове чувају  се у  Савезном 
секретаријату за унутраипње послове.

На захтев заинтереоованих органа, организаци- 
ја  или  прађана, Савезни секрета(ријат за унутраш - 
ње послове даваће податке на основу евиденције из 
става 1. овог члана.

VI. П релазне и  заврш не одредбе

Ч лан  26.
Држављанмном С Ф РЈ, у омислу овог закона, 

оматра се лице ко је је  по досадашњим 'пропиоима 
имало југословенско држ ављ анство.

Ч лан 27.
О влаш ћује се савезни секретар за унутраш њ е 

послове да, у  споразуму са савезним секретаром за 
иностр1ане послове, пропише начин вођењ а евиден- 
ција о држ ављ аним а С Ф РЈ који  стално ж иве у 
иностранству и образац уверењ а о држ ављ анству 
С Ф РЈ које је  намењено за употребу у  иностранству.

Ч лан  28.
Данам ступањ а на енагу овог закона престаје 

да в аж и  З акан  о југословеноком држ ављ анству 
(„Службени лист С Ф Р Ј“, бр. 38/64).

Ч лан 29.
Овај закон  ступа на снагу осмог дана од дана 

објављ ивањ а у „Службеном листу С Ф РЈ“.

842.

Н а основу члана 337. тачка 1. Устава Социјалис- 
тичке Ф едеративне Републике Југославије, издајем

У К А 3
О ПРОГЛАШ ЕЊ У ЗА КО Н А  О ИЗМ ЕНАМ А И ДО- 
ПУНАМА ЗАКОНА О ОДЛИКОВАЊ ИМ А СОЦИ- 
ЈА ЛИ СТИ ЧКЕ ФЕДЕРАТИВНЕ РЕП У БЛИ К Е ЈУ - 

ГОСЛАВИЈЕ

П роглаш ава се Закон  о изм ееам а и допунама 
Закона о одликовањима Социјалистичке Ф едератив- 
не Републике Југославије, ко ји  је  усвојила Скуп- 
ш тина СФ РЈ, на седници Савезног већа од 24. де- 
цембра 1976. године.

ПР бр. 557
24. децембра 1976. године

Веоград .

Председник Републике, 
Јосип Броз Тито, с, р

Председник 
Скупштине СФ РЈ,

Киро Глигоров, с. р.

3 А К О Н
О ИЗМ ЕНАМ А И ДОПУНАМА ЗАКОНА О ОДЛИ- 
КОВАЊ ИМ А СОЦИЈАЛИСТИЧКЕ ФЕДЕРАТИВНЕ 

РЕОУ БЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ

Ч лан 1
У Закону о одликовањима Социјалистичке Ф е- 

деративне Републике Југославије („Службени лист 
С.ФРЈ“, бр. 40/73) у члану 3. став 1. после речи: 
»ДРУге организације и “ додаје се реч: „заједнице,", а  
речи: „јединице оруж аних снага Социјалистичке 
Ф едеративне Републике Југославије" замеш ују се 
речима: „јединице и  установе оруж аних ' снага 
С Ф РЈ (у даљем тексту: војне јединице, односно во ј- 
не установе)".

Члан ,2.
У члану 4. став 2. речи: „војне стареш ине" за - 

меш ују се речима: „старешине војних јединица, од- 
носно војних установа“.

Ч лан  3.
У члану 5. став 1. речи: „Савезна скупш тина" за - 

мењ ују се речима: „Скупштина С Ф Р Ј“.

Ч лан 4.
У члану ;10. тачка 2. после речи: „јединицама“ 

додају се зарез и речи: „односно војним установама".
У тачки 3. речи: „јединицама оруж аних снага 

Социјалистичке Ф едеративне Републике Југослави- 
је “ замеш ују се речима: „војним јединицама, однос- 
но војним установама“. ■

У тачки 4. речи: „јединицама оруж аних снага 
Социјалиетичке Ф едеративне Републике Југослави- 
је “ замењ ују се речима: „војним јединицама, однос- 
но војним установама", а речи: „изврш е изванредне 
радне подвиге или покаж у друге изванредне резул- 
тате, и тиме стекну особите заслуге за изградњ у 
самоуправног социјалистичког друштва, као и за 
привредни, научни и културни развитак  земљ е“ 
замењ ују се речима: „својим изванредним радним 
подвизима или дупогодишњим признатим радом 
стекну изванредне заслуге за друштвени, привред- 
ни, еаучни  и  културни развитак Југославије, однос- 
но за изградњ у социјалистичкот самоуправног друш - 
тва“. ;

У тачки  9. речи: „старешинама оруж аних снага 
Социјалистичке Ф едеративне Републике Југослави- 
је  за  успешно командовање јединицама оруж аних 
снага“ замењ ују се речима: „војним стареш инама за 
уепешно командоваше војним једцницама, односно 
војним устаеовама".

Д одаје се нови став 2, ко ји  гласи:
„Ордени из става 1. ове тачке могу се, изузетно, 

додељивати и војним јединицама, односно војним 
установама за истакнуте успехе у  изврш авањ у ратних
задатака и значајан  допринос победи над неприја- 
тељем.“ ■ ,

У тачки 10. речи: „појединцима, организацијама 
удруж еног рада и друш твеео-политичким организа- 
цијама и  удруж ењ им а" бришу се.

Т ачка 12. мења се и гласи:
„Орден братства и  јединства са златним  венцем

и Орден братства и јединства са сребрним венцем 
додељ ују се за нарочите заслуге у стварањ у и ш и- 
рењ у братства и јединства."

У тачки  13. речи: „једиеицама оруж аних снага 
Социјалистичке Ф едеративне Републике Југослави- 
је “ замеш ују се речима: „војним јединицама, однос- 
гго војним установама". ;

У тачки 14. речи: „јединицама оруж аних снага 
Социјалистичке Ф едеративне Републике Југосла-


